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Staff 
 

Jorge Rodriguez …………..……………...….…………...Plant Manager  
Silvia Valadez ……..…………………...………………..… Receptionist  
Alejandra Lopez ……………………………………..…… Bulletin Editor 
         E-mail ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ……………………….…………...…………Principal  
Office Hours: …………………..……………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ………………………………….…………………Director 
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 

Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ………………………...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com     STMARTHAYAM.COM  

   Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm    
Saturdays: 11:00 a.m.  to 3:00 p.m. 

 

Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) ……………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………(626) 931-9277 
 
 
 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Benito Armenta ………... …….…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 
First Friday / Primer Viernes 

8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 
Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.                  NO CONFESSIONS 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 
Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus 
reuniones con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernave ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 
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           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Acts 9:26-31/Ps 22:26-27, 28, 30, 31-32 (26a) 
 1 Jn 3:18-24/Jn 15:1-8  
Mon/Lun: Acts 14:5-18/Ps 115:1-2, 3-4, 15-16/Jn 14:21-2 
Tue/Mar:     Acts 14:19-28/Ps 145:10-11, 12-13ab, 21 
 Jn 14:27-31a  
Wed/Miér: Acts 15:1-6/Ps 122: 1-2, 3-4ab, 4cd-5 
 Jn 15:1-8  
Thurs/Jue: Acts 15:7-21/Ps 96:1-2a, 2b-3, 10/Jn 15:9-1 
Fri/Vier: 1 Cor 15:1-8/Ps 19:2-3, 4-5/Jn 14:6-14  
Sat/Sáb:         Acts 16:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 5/Jn 15:18-2  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

April 28:         5th Sunday of Easter 
April 29:         St. Catherine of Siena, Virgin and Doctor  
           of the Church 
April 30:          St. Pius V, Pope 
May 1:            St. Joseph the Worker 
May 2:            St. Athanasius, Bishop and Doctor of the  
           Church; National Day of Prayer 
May 3:            Sts. Philip and James, Apostles 

HAVE YOU REMEMBERED 
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH or SCHOOL 

IN YOUR WILL OR TRUST? 
For further information, please contact  

H. Richard Closson, Director, Trust and Estate Programs 
213) 637-7472 

HRClosson@la-archdiocese.org 
www.estateplanning.com/trustsacc 

  

Our correct legal title is: 
The Roman Catholic Archbishop of Los Angeles,  

A Corporation Sole For the benefit of: 
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

OFFICE HOURS  
MONDAYS & FRIDAYS FROM 5:30 PM TO 8:30 PM 

SATURDAYS FROM 11 AM TO 3:00 PM  
 

REMINDERS   
4:00 PM MASS SERVICE – SHIRLEY / JOSEPH / 

RON 
 

5:0O PM YR 1 AND YR 2 REQUIRED MASS  
 

LIFE NITE RIGHT AFTER MASS –  
MEET IN THE HALL 

 
PARENT MEETING, RIGHT AFTER MASS –  

STAY IN CHURCH 
 

NO FAITH SHARING SESSION FOR APRIL 29 
 

U P D A T E 
A SPECIAL PRAYER FOR ED, 

MAY YOU KNOW THAT GOD IS BY YOUR SIDE 
AND MAY YOU FEEL HIS DEEP TENDER LOVE 
WITH YOU EVERY MOMENT OF EVERY DAY 

 
C H A L L E N G E 

FIFTH SUNDAY OF EASTER - YEAR B 
 GOSPEL – JOHN 15:1-8  

“I AM THE VINE, YOU ARE THE 
BRANCHES”  

We’ve all been in a group of people where we didn’t feel 
like we fit in.  Off to the side, nobody talking to us.  It is 
very awkward.  Imagine how St. Paul felt after his con-
version!  The disciples of Jesus were pretty suspicious of 
him, and not without reason.  He had recently been perse-
cuting Christians. 
St Paul spoke boldly in the name of the Lord.  It is his 
boldness, and the boldness of many other early Christians, 
which made it possible to pass on the faith to us today.  
They not only spoke boldly, but they also acted boldly as 
well.  
WE are also called to boldness.  Many of us are not 
comfortable with active evangelization, but the Church 
needs our courage today, as much as it did in the begin-
ning.  And we can bear fruit from our efforts when we 
trust in the Lord and get our strength from Him. 
 
REFLECTION: 
Do I trust in Jesus to provide the strength I need to act 
with courage? 

TIMGIVE.ORG/SAINTS or text SAINTS to 213-397-0682  
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St. Martha Parish is one of the parish-
es where the “ SILVER ROSE “ will 
visit on its way from Canada to Mexi-
co. It’s a rosary-centered occasion for 
the KNIGHTS of COLUMBUS and 
the parish community to pray for the 

respect for life, spiritual renewal and for the advance-
ment of the message of our Lady of Guadalupe ; that of 
God’s unceasing love and mercy towards all men. This 
year it will be on May 6, Monday with mass at 8AM. 
The Holy Rosary will be prayed after the mass to be lead 
by the KNIGHTS.  

CARDINAL MCINTYRE FUND FOR CHARITY 
“My flesh will dwell in Hope.” (Acts 2:26) 

 

     Next weekend, May 4 & 5 is our Parish Col-
lection Sunday for the Cardinal McIntyre Fund 
for Charity. 
     Since 1951, this special Fund helps those in 
CRISIS SITUATIONS from Santa Barbara, 

Ventura and Los Angeles Counties.  Your contribution goes 
directly toward emergency needs for children, adults, and 
families. 

You are their hope!    
Your gift provides a one-time emergency help such as: 

 

 • Food, Utilities, Transportation 
 • Medical, Housing or Funeral Expenses. 
 

Envelopes will be provided in the pews. 
 

FONDO DEL CARDENAL MCINTYRE  
PARA LA CARIDAD 

“Mi carne reposará en la esperanza.” (Actos 2:26) 
 

     El próximo fin de semana 4 y 5 de Mayo, 
será nuestra Colecta Dominical Parroquial para 
el Fondo de Caridad del Cardenal McIntyre. 
     Desde 1951, este Fondo ayuda las personas que están 
pasando SITUACIONES MUY DIFÍCILES por toda la Ar-
quidiócesis de Los Ángeles.  
 

¡Ustedes son su esperanza! 
Su contribución provee ayuda de emergencia para: 

 

 • Comida, Utilidades, trasporte 
 • Gastos Médicos, asistencia en Funerales o Casa 
 

Encontrara los sobres en las bancas de la iglesia 

Nueva Vida Matrimonial les invita  
el jueves Mayo 2 a las 7.00 pm  

Invitado especial Guillermo Valencia 
alabanza y predicación los esperamos  

Danza La Santa Cruz 
El Viernes 3 de Mayo  
At 6:30pm en el Patio  

Vendrá la danza “La Santa Cruz”  
celebrando el día de la Cruz de Jesus .  
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Jardines de sanación para víctimas-sobrevivientes de las cinco 
regiones de la Arquidiócesis 
La Arquidiócesis de Los Ángeles ha creado jardines de sanación 
en cada una de las regiones pastorales de la Arquidiócesis, dedi-
cados a aquellos perjudicados por el abuso sexual, en su familia, 
iglesia o comunidad. Ubicados en el Centro Pastoral San Camilo 
en Los Ángeles (Región Pastoral Nuestra Señora de Los Ánge-
les), Parroquia Nuestra Señora de la Asunción en Ventura 
(Región Pastoral de Santa Bárbara), Parroquia San Francisco de 
Sales en Sherman Oaks (Región Pastoral de San Fernando) y 
Parroquia Santa Bernadette en Los Ángeles (Región Pastoral San 
Gabriel), estos jardines ofrecen un espacio sagrado para que 
todos aquellos afectados por el abuso busquen consuelo. Se 
construirá un quinto jardín en la Región Pastoral de San Pedro. 
En cada jardín hay un muro de llanto y una placa con una refle-
xión del Arzobispo José H. Gómez que comienza con este pá-
rrafo: “Dedicado a todos aquellos afectados por el abuso sexual 
en la Iglesia, sus comunidades, sus familias —que todos visitantes 
encuentren alguna medida de renovación, paz y consuelo al ha-
cerlo”. Para obtener más información, visite https://
lacatholics.org/healing-gardens/. 
 

St. Martha’s Coordinadora: Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Healing Gardens for victims-survivors in the Archdiocese’s five 
pastoral regions 
The Archdiocese of Los Angeles has created gardens of healing 
in each of the Archdiocese’s pastoral regions, dedicated to those 
harmed by sexual abuse, in their family, church or community. 
Located at St. Camillus Pastoral Center in Los Angeles (Our La-
dy of Los Angeles Pastoral Region), Our Lady of the Assumption 
Parish in Ventura (Santa Barbara Pastoral Region) St. Francis de 
Sales Parish, Sherman Oaks (San Fernando Pastoral Region), 
and St. Bernadette Parish, Los Angeles (San Gabriel Pastoral 
Region), these gardens offer a sacred space for all those impacted 
by abuse to seek comfort and solace. A fifth garden will be built 
in the San Pedro Pastoral Region. In each garden there is a weep-
ing wall and a plaque with a reflection by Archbishop Gomez, 
which starts with this paragraph: “Dedicated to all those impacted 
by sexual abuse in the Church, their communities, their families – 
may all who visit find some measure of renewal, peace and com-
fort in doing so.” For more information, visit https://
lacatholics.org/healing-gardens/ 

 
   **  Mass Intentions** 

 
SATURDAY/SÁBADO, APRIL 27  

5:00PM English 
Hugo Macias (40th Day) † 

Inocencio Foronda † 
Augusta Reyes † 

Rebecca Pasquinangelie † 
Allan & Gerardo Corpus † 
Pedrito & Noel Corpus † 

Elizabeth Rapsing † 
Benito & Elisa Corpus † 

 

7:00 PM Español 
A/G: Isabel Rodriguez (Cumpleaños) 

Gilberto Elliott (Sanación) 
Clara Serrano (Salud) 

Alicia Baladez (Sanación Interior) 
Roberto Garcia Peña †  

Lucia Quintero (1° Aniversario de Fallecida) † 
   

SUNDAY/DOMINGO, APRIL 28 

6:15AM English 
World Peace  

 

7:30 AM Español 
Domingo Vasquez  

Trinidad Montano (5° Aniversario de Fallecida) † 
Magdalena y Adan Calderon †  

Gustavo Vargas Lozano † 
Jorge Adalberto Ascencio † 
Chonito y Lucia Resendez † 

Alfonso Andrade (Aniversario de Fallecido) †               
 

9:00AM English 
T/G: Weng Yago & Family 
T/G: Pilar Kerr (Blessing)  

Roberto & Simeona Sanchez † 
Juliana Bitanga (4th Death Anniversary) † 

Simeon Dominguez † 
Nelia Medina Del Mundo † 

Lourdes & Alejandro Jr. Blanco † 
Antonio Alfonso & Roberta Dequina † 

 

10:30AM Español 
Francisco Ramos (Aniversario de Fallecido) †          

Ricardo Bruce Lomelin † 
 

12:00PM English                        
T/G: Jan Michael Zara Pasion (Birthday) 

Gaudencia & Manuel Borromeo † 
Fernando Galavis (Birthday)† 

Laurabell Babel Lim † 
 

1:30PM Español  
A/G: Ivan Alcala (Cumpleaños) 

Maria Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia 
Por la conversión y necesidades de Bryan Jesús Sanchez y Familia 

Valerie y Rigo Gutierrez † 
Jesus Torres Alvarado † 

Alma y Bruno Delgado (Aniversario de Fallecido de el) † 
Antonio Ruiz Cardenas (15° Aniversario de Fallecido) † 
Vidal y Antonia Soto (Aniversario de Fallecido de el) † 

 
5:00PM English 

T/G: Fred Canuto (Birthday) 
Ed Macalalad (Healing)  

Antonio y Teresa Azpeitia 
Eloisa Zaragoza (1st Death Anniversary) 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

 
CONTACT ME Victoria Quinn

 
vquinn@4LPi.com • (800) 950-9952 x2602

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725
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Archdiocese of Los Angeles 
Child Abuse Prevention Month 

Arquidiócesis de Los Ángeles 
Mes de Prevención del Abuso Infantil  

APRIL – CHILD ABUSE 
PREVENTION MONTH 

  

We invite you to stop by our 
Safeguard the Children Infor-
mation Table in the patio to-
day. Come see how we con-
tinue to work for the safety of 
our children and young peo-
ple, and how we are empow-
ering them to create safe envi-
ronments for themselves 

wherever they may be. There will be information for 
the parents and fun activities for the children. 

ABRIL – MES DE LA  
PREVENCION DE ABUSO  

SEXUAL DE MENORES 
 

Los invitamos a visitar nuestra 
Mesa de Información por parte 
del Comité de Seguridad para Los 
Niños en el patio hoy. Vengan a 
ver como continuamos trabajando 
por la seguridad de nuestros niños 

y jóvenes, y como los estamos empoderando a crear 
ambientes seguros para si mismos donde quiera que 
se encuentren. Habrá información para los padres de 
familia y divertidas actividades para los niños. 


